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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the eighth century CE.

Edition
1. Unidentified

<{1> <Column a) [...]
{Column b [...]
2> {Column a) [...]
{Column b [...]

2. Unidentified

(3> {Column a) [...]
{Column b [...]



{4 {Column a) [...]
{Column b [...]

3. Unidentified

{5> {Column a) [...]
{Column b [...]
<6y {Column a) [...]
{Column b [...]

4. Unidentified

7> <Column a [...]
{Column b) [...]

8> <Column a) [...]
{Column b) puskaranirl[...]

5. Anustubh

{9> {Column a) = = = hmanty avidhiita
{Column b) >= = ==+ - bhramam

<10) <Column a) - ndrV marahiitasrnge
{Column by = ===+ - §riyah

6. Anustubh

<11 <Column a) caturbhujabhujo 'tiva
{Column b caturmmukharajognitat

{12 {Column a) caturmmukhaunkaradhara$
{Column b $r1 - jy - matasankarah

7. Anustubh

<13 {Column a) dharitriérisarasvatya
{Column b) bhuvanatrayakayaya

<14> {Column a) brahme$avisnumirttya - d
{Column b iyar jatyudaya$ $riyah

8. Anustubh

<{15) {Column a) = = = = imarh dhiman
{Column b) yapa - t sakrdadhunarh

<16y {Column a) brahmavisnvisvaribhiitas
{Column b) sanirvvanav -~ -

9. Anustubh
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https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

<17> {Column a) =[ca]ndra$iilaganite
{Column b) éakavde =s stri - ndu -
<18) {Column a) plisyamasastadivase
{Column b) $ukle re = - - bhabat

10. Anustubh

<19> {Column a) bhrata hiranyadamasya
{Column b) devaditya - - ttamah

<20 {Column a) hyutarccani$varabhabat
{Column b) ga = ddyatmavidam varah

11. Anustubh

{21) {Column ay dharmmadityadhirajendras
{Column b $rindradityasutasya jah

{22 {Column a) rajfia$ §ribhavapure smin
{Column b) yajamani$varasya vit

Translation into French by 1954_02
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[...]
9.

Dans I'année des Saka comptée par les (7) montagnes, la lune (1) et ..., le huitiéme jour
de la lune croissante du mois de Pusya ...

10.

Le frére de Hiranyadama, Devaditya ... le meilleur de ceux qui connaissent 'atman ...
fut I’époux de celle qui consacre l'offrande par le feu.

11.

De I'époux de la donatrice, roi dans cette ville de Bhavapura et fils de Srindraditya,
naquit le savant roi des rois Dharmaditya.
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